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BU3YAJIBHBIN KOJ U CTETUKA ) KUBOIIUCHOI'O
B BPUTAHCKOM JIUTEPATYPE XIX BEKA

Knrouesvle cnosa: euzyanvuwiii K00, 3cmemura HCUBONUCHO20, OpUMAaH-
cxas aumepamypa, Yapnvs {uxkenc.

B cmamve packpvieaemcs pons eusyanrbHocmu u 3¢mMemuKa HCUGONUCHO-
20 8 opumanckou aumepamype XIX eexa na mamepuane meopuecmea 4. Jlux-
KeHca U aHanusupyromcs 0cobeHHocmu QYHKYUOHUPOBAHUS NEU3ANHCHBIX KOM-
niexkcoe 6 pomaune «Jlaska opesnocmeri». B pabome paccmampueaiomes memo-
Obl U npUemMbl 8KIIOUEHUS BU3YATILHO20 KOOA 8 NPOCMPAHCMEBO XY00XHCEeCMEEHHOL
aumepamypuvl, ONUCHLIBAEMCA ICMEMUYEecKas COCMAasaAowas 8U3YaIu3ayuu 6
VKA3aHHOM meKcme.

CuHTe3 pa3nuyHbIX BUJIOB UCKYCCTB, B OCOOCHHOCTH, JIUTEPATYpPhl U JKU-
BOIIMCH — BECbMa pACIPOCTPAHEHHOE SBJICHHE B OPHUTAHCKOW KYJbTYpeE.
[Io MHEHUIO COBPEMEHHBIX JUTEPATYPOBENOB, NMPAKTHKA BKIIOYECHUS BU3Yaslb-
HOTO KOJIa M JKUBOIIMCHBIX ONMCAHUI IepoeB B XYIOKECTBEHHYIO JIUTEPATYPY
BOCXOJUT K TaK Ha3bIBAEMOM ICTETHKE GKMBOMMCHOro». OIHHUM U3 OCHOBOIIO-
JIO’KHUKOB U3Y4EHMS )KMBOIKMCHOTO KOJIa B HALIMOHAJIBHOM KYJIbTYpe AHIJIMU IO
npaBy cuutaroT Y. ['mmmuna (William Gilpin), anrmuiickoro mosra u TeopeTHka
n3zoopazurenbHoro uckycctsa XVIII B., BKitounBIIero B Hay4YHbli 0OMXOJ Ka-
TEropuio «kuporucHoro» (the picturesque). B TpakToBke XymOXKHHKA KaTero-
pUsl «GKMBOMMCHOTOY» MOJYYaeT UHTEPIPETALMIO YEPE3 CMEXKHBIE TOHSITHS «BO3-
BhIieHHOro» (the sublime) u «npekpacuoroy» (the beautiful) [9, URL]. OcHoBs-
HBIE TTOJIOKEHHS TeopuH Y. ['MnnmHa monydaroT JanbHEWIIEe pa3BUTHE B TPY-
nax opuranckoro scretuka HO. Ipaiica (Uvedale Price), koTopsiii nmpemnaraer
COOTHOCHUTH «KUBOIMHMCHOE» C KaXJbIM OOBEKTOM JAEHCTBUTENLHOCTH WM MPH-
POMHBIM JIAHAIIA()TOM, KOTOPBIF MOXET OBbITh MPEICTABICH B KUBOIHUCH: «...It
is applied to every object, and every kind of scenery, which has been or might
be represented with good effect in painting» [10, URL].

[Io MHEHMIO COBPEMEHHBIX JIUTEPATYPOBEIAOB, HMEHHO 3CTETUKA <(OKUBO-
IIMCHOI'0» CO3JaJIa HOBBIE BO3MOXKHOCTH JIJISI MHKOPIIOPUPOBAHUS KUBOIMCHBIX
ONKCAaHUM U BU3YAJIbHOTO KOJAa B MPOCTPAHCTBO XYAOXKECTBEHHOM JUTEpaTypBhl.
Hauunas ¢ XVIII B., uHTepMenuambHOE B3aMMOJICHCTBUE JTIUTEPATYPhl U HCKYC-
CTBa BBICTYNAeT B KaueCTBE OJHOM M3 3HAUYMMBIX YepT KYJIbTYPHO-
xynoxectBeHHoU napaaurmbl B Aurauu (H.I1. Muxansckas 1978, E.I1. Xawxuna
1990, O.YO. borganosa 2006 u ap.). 3aKOHOMEPHO MPHU 3TOM, YTO XPOHOJIOTHYE-
CKHME paMKU JIaHHOIO TNpollecca COBMAAAIOT C IMEPUOJOM, O3HAMEHOBAHHBIM
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3apOKJICHUEM HALMOHAJIILHOM AHITIMHUCKOM IIKOJIBI JKMBONMUCH Y. XOraprom
(William Hogarth) u cBsi3aHHBIN C pacIBETOM HJICH MPOCBETHTEIIHCKOTO Peaji3Ma
B counHenusx 1. edo (Daniel Defoe), /Ix. Ceudra (Jonathan Swift), T. Cmon-
nera (Tobias Smollett), I'. ®unpuara (Henry Fielding) u ap.

BusyanbHpIii KO W KMBOTHCHAsT OOpa3HOCTh BBHICTYIAIOT B KAadeCTBE
BAJKHBIX AJIEMEHTOB TEKCTOBOTO IPOCTPAHCTBA B npousBeaeHuax Y. JlukkeHca.
OTH 0COOEHHOCTU XY0’KECTBEHHOTO MHpa aBTOpa HEOAHOKPATHO CTAHOBUIIUCH
O00BEKTOM HCCIIEIOBAaHUSI KaK B OTEUYECTBEHHOM JIUTEPATYPOBEICHUM, TaK U Ha
3amane. Hampumep, B 3apyOeKHOM JTUKKEHCOBEJICHUU W3BECTHBI pabOTHI, MO-
CBSILICHHBIC aHAJIM3Y BIUSHUS KIACCUYECKOW M COBPEMEHHOU KMBOIKMCHU HA TO-
STHKY pOMaHOB aHrmuiickoro kiaccuka (Leonee Ormond 2004), mpupoze TBOp-
YECKOI'0 B3aMMOJICHCTBHSI MUCATENS C XY0)KHUKAMUA-UIUTIOCTPATOPaMU U Kapu-
karypuctamu (Jennifer M. Green 1995; Frederic G. Kitton 1908, 1911; Sally
Ledger 2004; Kevin Z. Moore 1997; Mary L. Shannon 2018).

JInasior TuTepaTypHOTO TEKCTA U KUBOITMCH B pOMaHe «JIaBka IpeBHOCTEN»
(The OId Curiosity Shop, 1841) HOCHT MHOTOIUIAHOBBIA XapaKTep U peallu3yeTCs
Ha CHMBOJIMYECKOM, HUJEHHOM M Ha CHO’KETHO-KOMIO3HMIIMOHHOM YpOBHsX. W3-
BECTHBIM POCCUMCKUM CEMHOTHK b. A. YCHEHCKMI NMOTYEPKUBAET, YTO B KOMIIO-
3UIIMOHHOM IUIaHE MpodJieMa «paMOoK» MpUoOpeTaeT 0co00e 3HAYCHHUE B KUBOIIU-
cu: «IMeHHO «paMKu» — Oy/Ib TO HEMOCPEACTBEHHO 0003HAUYEHHBIEC TPAHUIIBI Kap-
TUHBI (B YACTHOCTH, €€ paMa) WM CIEIHaIbHbIE KOMIIO3UIIMOHHBIE ()OPMBI — Op-
raHU3yl0T U300paXKeHNEe U, COOCTBEHHO T'OBOPS, JAETA0T €ro U300pa)KeHUeM, T.€.
MPUIAIOT EMY cemuomuyeckui xapakrep» [6, c¢. 175]. B nurepatypHoM npowusse-
JICHUH TIPOoOJIeMa PaMOK BBIPAKAETCS] B TEPMUHAX «TOYEK 3PEHUS.

IIpencrasnsercs, uro B pomane Y. JlukkeHca «JlaBka qpeBHOCTEN» MOXK-
HO YCMOTPETh MPUMEPHI TOJOOHBIX aBTOPCKHUX IKCIIEPUMEHTOB C KOMITO3UIIMEH,
MPEICTABIISIONINE COOON PEIUTMKH BU3yaJIbHO-KUBOMUCHOTO BUaeHMs. Harpu-
Mep, B cCaMOM Hayajie MOBECTBOBAHHMS IHCATENIb MPUMEHSAET HNPUEM «PaMOK,
npuberas kK cMeHe «To4ek 3peHus»: “And now that | have carried this history so
far in my own character and introduced these personages to the reader, | shall
for the convenience of the narrative detach myself from its further course, and
leave those who have prominent and necessary parts in it to speak and act for
themselves” [8, URL]. [TosichuM, 4TO B MEPBBIX I1aBax aHATU3UPYEMOT'O TPOH3-
BEJICHUS aBTOP MCIIOJIb3YeT HappaTopa, Muctepa Xamdpu (Mr. Humphrey), ot
JUIla KOTOPOT'0, COTJIaCHO IEePBOHAYAILHOMY 3aMBbICTy, JOJ/DKHA ObLTa OBITh
pacckasana ucropus Hemn Tpent (Nell Trent) u ee nexymiku. B uerBeproii ria-
BE pOMaHa MOJEJIb Happaluy MEHSETCS, aBTOp OTKa3bIBaeTCs OT oOpa3a pac-
CKa34MKa M MEPEeXOJUT Ha BHYTPEHHIOI MEpPCHEKTUBY, COJNMXKAs TEM CaMbIM
«TeKCT» U «uutatens». [Ipencrapisercs, 4To NoJo0HOE KOMIO3UIIMOHHOE pellie-
HUE 00yCIIOBIEHO OCOOEHHOCTSIMU MO3TUKU pean3Ma, CTPEMIICHHEM aBTOpa Co-
KpaTUTh AUCTAHIIUIO MEXIY PealbHBIM MUPOM M MUPOM H300paKaeMbIM U yCH-
JIEHUEM MPUTYEBOro Hayana pomana. OreuectBeHHbid uionor O.FO. bornano-
Ba OTMEYAET, YTO JAHHBIA NMPUEM OCHOBBIBAECTCS HA >KMBONMCHOM MPUHIUIIC
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«POMAHTHYECKOTO OKHA», XapaKTEPHOM JJIsI pPOMAHTUYECKON KUBOIKCH, SIPKH-
MU TpenctaButensmMu kotopod sBisuuck [.P. Kepcrunr (Geord Friedrich
Kersting), @.0. Pynre (Philipp Otto Runge), K.®. ®op (Carl Philipp Fohr),
K. . ®punpux (Caspar David Friedrich) u apyrue [2, c. 111].

K vHBIM npuHIIMIIAM OCTPOCHUS MEW3aKHBIX KOMIUIEKTOB B POMAaHE OTHO-
CHUTCS CO3JIaHHE MPUPOTHBIX 00Pa30B M UCIIOIB30BAHUE TAKHMX OCHOBHBIX CPEJICTB
BBIPA3UTEIILHOCTH KMBOITUCH, KaK (popma, BET U cBeT. Y. JIMKKEHC MUPOKO U3Be-
CTEH KaK HENPEB30WMIECHHBIA MUCATENb-YpOAHUCT, MPU3HAHHBINA «IIEBEL] TOPOIaY.
['opoxackoit nei3ax, CO3AaHHbIM HA CTpaHULAX MPOU3BEACHUN aBTOPA, OMPEICs-
€TCSl HAlUMOHAJIBHOM KYyJIbTYPHOM MapagurMoM, XyJI0)KECTBEHHBIMHU 3aJadyaMu
ITPOU3BEJICHUSA, a4 CaMU MEN3axHble onucaHus B Tekctax Y. J[ukkeHca 3a4acTyro
MIOCTPOEHBI Ha UCTIOJIL30BAHUH apXETUITHUECKUX 00pa3oB cada, Mops, Kiadouwa,
peKu, 9To «BIIMSIET Ha aBTOPCKOE BOCIIPUATHE 00pa30B-CcUMBOJIOBY [5, C. 10]. B ro-
POJICKOM HeH3axe OLIYIIAeTCsl 0COOBIA PUTM, KOTOPBIM CTAHOBUTCSA OOBEIUHSIO-
IIMM Ha4aJIOM B )KMBOITMCHOM U JIUTEPATYPHOM H300PaKEHUU.

Onucanve ypOaHHCTUYECKOTO IMei3axa B CICIYIOIIeM OTPhIBKE HAIIOJIHEHO
TUMIMYHBIMUA IIIyMaMmH, 3ByKaMd M HWHBIMUA IPU3HAKAMH IPOCTPAHCTBA TOPOJA,
NPEJICTABICHHOTO B XYJI0KECTBEHHON TpakToBKe aBropa: “...the clustered roofs,
and piles of buildings, trembling with the working of engines, and dimly resounding
with their shrieks and throbbings; the tall chimneys vomiting forth a black vapour
<...>; the clank of hammers beating upon iron, the roar of busy streets and noisy
crowds, gradually augmenting until all the various sounds blended into one and
none was distinguishable for itself, announced the termination of their journey...”
[8, URL]. B mpuBeneHHOM (parMeHTe «rojocaMm» Topojia SBISIOTCS IMOCTOSH-
HBII TYJl MOJIOTKOB, TPOXOT »K€JIe3a, LIyM TOJIIBI — BCE 3TO CIMBACTCS B €IMHBIN
TOMOH, HaIlOJHSIOIIMNA TOPOACKOE MPOCTpaHCcTBO. HecMoTps Ha 1O, 4TO Ha CcTpa-
HULIAX AHAIM3UPYEMOrO0 pOMaHa HE COACPKUTCA MPSAMBIX YIIOMWUHAHUWA MECT,
BCTPEUAIOIIMXCSI TEPOSIM Ha MX IIYyTH, B JAHHOM TOpPOACKOM MEW3aKE€ MOYKHO
YCMOTpETh a/UTio3ui0 Ha HeOe3bi3BecTHBIN YepHbiit kpaii (The Black Country) —
IIPOMBIIUIEHHBIN palioH HHAYCTpruanbHO AHrimmu XIX Beka, pacnosiaraBIIvics B
okpecTHOCTSIX bupmunrema. [1ogoOHbBINA TUITUYHBIN NEH3aX WHAYCTpUaAIbHOU EB-
pOIbl  HEPEAKO BCTPEYAETCS HA IOJOTHAX TIPAaBEPOB U XYJIO0KHUKOB-
coBpeMeHHUKOB Y. JIMKKEHCa, TBOPMBIIMX B JKAHPE COLMAJIBHOIO peannusma,
B yacTHOCcTH Ha rpaBrope K. Ménne (Constantin Meunier), HanGosiee TO4HO OTpa-
JKaKOILIEH )KU3Hb eBpornerckoro ropoaa XIX Beka.

[IpyHIMNHAIBHO WHOE BIIEYATIICHUE MPOU3BOAAT HA YMTATENSI HAMOJHEH-
HbIE CTETHKOW WU JMPU3MOM YKUBOIMCHBIC CEJIBCKUE TNMEW3aXKH, SBISIOIIMECT HE
TOJIBKO OTPAXKAIOIIMM, HO U TIPeoOpakarouM 3epkanoM mpupost: “The freshness
of the day, the singing of the birds, the beauty of the waving grass, the deep green
leaves, the wild flowers, and the thousand exquisite scents and sounds that floated
in the air <...> sunk into their breasts and made them very glad” [Ibid.]. Hamo-
HEHHBIE TMHAMU3MOM U CUMBOJIM3MOM IE€W3aKHbIE KOMIUIEKCHI BBICTYIIAIOT B Ka-
YeCTBE OTVIMUUTENILHON 0COOEHHOCTH MoATHKU Y. JIMKKeHca, 9TO B COBOKYITHOCTH
o0ecreunBaeT «Co37JaHne MHOTOTUTAHOBOCTH JIUTEPATypHOTO 0bpasza» [7, ¢. 73].
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[leizaxkHble TPUHIIUIBI, aKKYMYJIUPYIOIIHE CBOeoOpaszue <«KHBOMHCHO-
ro» Kak XyJ0XECTBEHHON KOHIIEMIMH, PACKPBIBAIOTCS B criocobax n300paxe-
HUS XapaKTEePHBIX JeTanel JiaHamadTa, BRI3BIBAIOIINX BOCTOPKCHHBIA OTKIIUK
y TepoeB noBecTBOBaHuUs. B pomane «JlaBka npeBHOCTE» 00pa3 MUpHOH nepe-
Bymku («the peace of the simple village»), nens co3garommx nepcrekTUBy Bal-
muiickux Top («the mountain tops down far belowy), crpysimascs Broyb Menb-
HUIbl THXas peuka («the calm river»), mamepts crapoit niepksu («the old grey
porchy), mpeBHss KojokoibHs («the ancient towery) u apyrue «3J1eMeHThI TieH-
3aKa U apXUTEKTYphl BBICTYNAIOT B KAYECTBE YCTONYMBBHIX MPU3HAKOB MUTTO-
pecka, KOTOpble COXPAHSIOTCS B OMMCAHUSAX KUBOMUCHOM aHTIIMICKON CEIbCKON
MECTHOCTHU OT CTOJICTHUS K CTOJIETHION [4, c. 42].

Emé omHuM CTpyKTypoOOpa3yloluM 3JIEMEHTOM CO3JaHMs TOATHKU
(GKMBOIIMUCHOI'0» M TOCTPOEHHUS TMEN3aKHBIX KOMILUIEKCOB B aHAJIU3HPYEMOM
TEKCTE SIBJIAETCSI CEMAHTHKA I[BETA, UCTOYHUKOM KOTOpPOH, KaK CHpPABEIJIMBO
nomuepkuBaeT A.®D. Jloces, sBisieTcss MeTtadhopa — eciid He B Y3KOM (CyOCTaHIu-
QIbHOM) TMOHUMAHUU, TO B «(EHOMEHAIBHO 3PUTEJIBHOM IUIaHE <...> U YUCTO
YKUBOMMKMCHOM cMbIciie ciioBay [3, URL]. MHnuBuayanbHO-aBTOPCKUE XYJI0XKe-
CTBCHHBIC PEIICHUS, CO3BYYHBIC MPUHIIMIAM U MNAIUTPE HUMIIPECCHOHHU3MA,
BECbMa MHOTOYHMCJIEHHBI HA CTPAHMIIAX poMaHa «JlaBka JApeBHOCTEN», a pa3HO-
oOpa3HbIil pernepTyap SA3bIKOBBIX CPEJCTB ¢ CEMAaHTHYECKUMH KOMIIOHEHTaMHU
«CBET» U «IBET» B COCTABE MEWU3aXKHBIX KOMILUICKCOB SIBJISIOTCS MPOCKIMUSIMU
MICUXO3MOLMOHAIBHON c(epbl MepCOHAXKEN U CIIOCOOOM aHTULMIIALUU CHOKETA
B aHai3upyemMoM pomane (Cum. nogpoOHee 00 rTom [4]).

B paccmotpenHom TekcTe nen3akHas 00pa3HOCTh U BU3YaJIbHBINA KOJI SIB-
JSFOTCS. 3HAYMMBIMU MACOCTHIIEBBIMU JOMUHAHTAMHM XYA0>KECTBEHHOTO MHUpPa
Y. IukkeHca, 61arogaps KOTOPHIM HEMPEB30HICHHBIN KJIACCUK OPUTAHCKOM JTU-
TepaTypbl BHICTPAUBAET MHOTOYPOBHEBYIO CBA3b MEXIY aBTOPCKON MOJAJIbHO-
CTBIO, 00Opa3aMu repoeB U HAPPATHUBOM, JOIYCKasi TEM CaMbIM «BapUATHUBHOCTD
npeasiaraeMbiX UM (POpMYyIUPOBOK OJTHOM U TOM ke Mbicim» [1, ¢. 12]. TlonBoas
UTOT aHaJM3y NEN3aKHBIX KOMIUIEKCOB B pomaHe Y. JlukkeHca «JlaBka npeBHO-
CTEI», MOYKHO 3aKJIIOYUTh, YTO OCOOCHHOCTH MX CO3JaHUSl B 3HAUYUTEIBHOU CTe-
MIEHU BJIOXHOBJIEHBI 3CTETUKOMN <GKUBOIHUCHOTO», U ATO MOPOKIAET B PACCMOT-
PEHHOM TEKCTE MPOCTPAHCTBO ISl AUAJIOra JTUTEPATYPhl U KUBOMUCU KAK OCO-
00l (hOpMBI KYJIBTYpPHOH KOMMYHUKALIUH.
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The article analyses the pictorial qualities and the aesthetics of the
picturesque in British literature of the XIX century based on the works of Ch.
Dickens. Looking into the specific features of the functioning of landscape
complexes in the novel “The Old Curiosity Shop” the paper discusses the ways
of incorporating the conventional pictorial modes of the picturesque into the
space of the literary text in question.
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CUCTEMA NEPCOHAKEH B POMAHAX C.M1. BATKEBHYA
«[TPOIIAHUE C OCEHBIO» U «<HEHACBITUMOCTDb»

Kniouesvie cnosa: C.U. Bumkesuuy, «Ilpowanue ¢ ocenvron, «Henacvimu-
MOCMbY, cucmema nepcoHad;cell, 2J1a8Hbulll 2epoli, BMOPOCMeneH bl 2epoli.

Jlannas cmamuvs nocesaweHa aHanusy cucmemvl nepcoHadicell Haubonee
U3BECMHBIX POMAHOB NOJILCKO2O nucamens nepoiu nonrosunvt XX eexa Cmaru-
cnasa Menayus Bumkesuua «llpowanue c ocenvioy u «Henacvimumocmoy.
U3zyuenue cucmemul nepconadicell uepaem O0IbULYIO POb NPU AHAU3E IUmMepa-
MYPHO20 MEKCmA, NOCKOAbKY SGNAemcs OOHUM U3 BANCHEUWUX CPeOCme
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